
ZAKON 
O RATIFIKACIJI KONVENCIJE UJEDINJENIH NACIJA O PRAVIMA DETETA 
("Sl. list SFRJ - Me unarodni ugovori", br. 15/90 i "Sl. list SRJ - Me unarodni ugovori", br. 4/96 i 2/97) 

LAN 1 
Ratifikuje se Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima deteta, usvojena 20. novembra 1989. godine na 44. zasedanju 
Generalne skupštine Ujedinjenih nacija u Njujorku, sa injena u originalu na arapskom, engleskom, francuskom, kineskom, 
španskom i ruskom jeziku.  

LAN 2 
Tekst Konvencije u originalu na engleskom i u prevodu na srpskohrvatskom jeziku glasi: 

  
KONVENCIJA O PRAVU DETETA 

(Pr i en tekst sa ugra enim Amandmanom) 

PREAMBULA 
Dr ave lanice ove konvencije,  

Smatraju i da, u skladu sa principima proklamovanim na Povelji Ujedinjenih nacija, priznavanj og dostojanstva i 
jednakih i neo ivih prava svih pripadnika ljudske zajednice predstavlja osnovu slobode, pravde i mira u svetu,  

Imaju i u vidu da su narodi Ujedinjenih nacija u Povelji ponovo potvrdili veru u osnovna prava oveka i dostojanstvo i 
vrednost ljudske li nosti i odlu ili da doprinose socijalnom napretku i podizanju ivotnog standarda u ve oj slobodi,  

Svesne da su Ujedinjene nacije u Opštoj deklaraciji o pravima oveka3) i m narodnim paktovima o pravima oveka4) 
proklamovale i saglasile se da svakom pojedincu pripadaju sva prava i slobode sadr ane u njima, bez obzira na rasu, boju 
ko e, pol, jezik, veroispovest, politi o ili drugo ube je, nacionalno ili socijalno poreklo i imovinsko stanj je ili drugi 
status,  

Podse aju i da su Ujedinjene nacije u Opštoj deklaraciji o pravima oveka proklamovale da detinjstvu pripada posebna briga 
i pomo ,  

Uverene da porodici, kao osnovnoj jedinici društva i prirodnoj sredini za razvoj i blagostanje svih njenih lanova, a posebno 
dece, treba da bude pru ena neophodna zaštita i pomo  kako bi mogla u potpunosti da preuzme odgovornosti u zajednici,  



e, 
ljubavi i razumevanja,  

Smatraju da dete treba da bude u potpunost
proklamovanih u Povelji Ujedinjenih nacija, a posebno u duhu mira, dostojanstva, tolerancije, slobode, ravnopravnosti i 
solidarnosti,  

1924. godine5) i u Deklaraciji o pravima deteta koju su usvojile Ujedinjene nacije 1959. godine6) 

m dece,  

odgova 7), 

8), Pravila Ujedinjenih nacija o standardnom 
9) 

10),  

da je takvoj deci neophodna posebna 
briga,  

 

a u razvoju,  

 
3) Rezolucija br. 217 A (III) 
4) Rezolucija br. 2200 A (XXI), prilog  
5)  
6) Rezolucija br. 1389 (XIV) 
7) IBID, preambula 
8) Rezolucija br. 41/85, prilog 
9) Rezolucija br. 40/33, prilog 
10) Rezolucija br. 3318 (XXIX) 

  
 

DEO I 
 

 

 

nje, 

ili zakonitog staratelja.  

zasnovane na statusu, aktivno  

 
 

privatne institucije  

obzir prava i obaveze njegovih roditelja, zakonitih staratelja ili drugih pojedinaca koji su pravno odgovorni za dete i 
preduzimaju u tom cilju sve potrebne zakonodavne i administrativne mere.  

nadzora.  

 



onodavne, administrativne i ostale mere za ostvarivanje prava priznatih u 

 

 
, kako 

s razvojem sposobnosti deteta obezbede, upute i usmeravaju dete u ostvarivanju njegovih prava koja su priznata u ovoj 
konvenciji.  

 
 

 

 

na njihovo staranje. 

 

 8 

 

 

 

organi 

zlostavljaju ili zanemaruju dete i  

 

 
kontakte sa oba roditelja na stalnoj osnovi, osim ako je to u suprotnosti sa najboljim interesima deteta.  

deteta, 

zainteresovano lice/lica.  

 

njihove porodice.  

i morala ili prava i sloboda drugih i koja su u 
skladu sa ostalim pravima priznatim u ovoj konvenciji.  

 
 

sporazumima.  



 

 

na njega
nacionalnog zakona.  

 

 

neophodna: 

 

 

 
 

 

3. Sloboda i
 

 
 

 

 

prepi  

 

 

materija
 

macije i materijale od socijalnog i kulturnog interesa za dete i u skladu 
 

 

(c) podst  

grupi ili koje je autohtonog porekla; 

 

 

podizanju i razvoju deteta. Ro
razvoj deteta. Interesi deteta su njihova osnovna briga.  

eljima i zakonitim 

za brigu o deci.  



oditelja koriste uslugama 
 

 

e, zanemarivanja ili nemarnog odnosa, maltretiranja 
lica 

kome je poverena briga o detetu.  

, po potrebi, efikasne postupke za ustanovljavanje socijalnih programa za 

 

 

ostane u tom krugu  

 

m pravu, usvojenje 
i 

poreklo deteta.  

 
 

i 

usvojenje  

 

 

 

 i 
nastoje, u tom o  

 

nim zakonom i procedurama, bez obzira na to da li je dete u pratnji svojih 

 

e sa 

 u 
ovoj Konvenciji.  

 

 

sredstava, i koja odgovara stanju deteta i uslovima roditelja ili drugih lica koja se staraju o detetu.  



voja deteta, 
 

poklanja se potrebama zemalja u razvoju.  

 

 

 

 

naglaskom na razvoj primarne zdravstvene 
 

 

 

kor
 

niranjem porodice. 

 

post  

 

zbrinjavanje.  

 

sve mere neophodne za puno ostvarivanje tog prava u skladu s nacionalnim zakonima.  

love deteta i lica koja su odgovorna 

njegovo ime.  

 

 

2. Roditelj(i) ili druga lica odgovorna za dete imaju prvenstveno odgovornost da, u okviru svojih sposobnosti i finansijskih 
.  

 

i iz inostranstva. Posebno, ako lice koje je 

 

n 28 

 

 



 

 

 

 

skladu sa ljudskim dostojanstvom deteta i ovom konvencijom.  

njima koja se odnose na obrazovanje, posebno radi 

 

 29 
 

 

 

oj 
od njegove; 

 

prirodne sredine.  

 pod 
 

 

manjini 
 

 

 

 

 

o
socijalnom razvoju. 

U  

 

 

 

 

 

 
i seksualne zloupotrebe. U tom cilju, 

 



 

(b) eksploatat  

 

 

 

 
 

 
 

(a) ni jedno dete ne bude iz

osamnaest godina; 

(b) ni jedno dete ne 
 

com preko pisama i poseta, osim u izuzetnim 
 

slobode, kao i pravo na hitnu odluku o 
tom pitanju. 

 

 

 

 

najstarijima. 

 

sukobom. 

 

eintegracija se odvijaju u sredini koja 
 

 

zakon da se s nji

reintegracija i da ono preuzme kons  

- 
se: 

kon zbog dela ili 
 

 

(i) da se smatra nevinim dok se  



 

(iii) da 

da to nije u interesu deteta,  

 
njegovih svedoka pod jednakim uslovima; 

 

(  

 

janje organa i ustanova primenljivih na 
 

 

(b) 
 

 

delu. 

 

koje se eventualno nalaze: 

 

 

DEO II 
 

odrasla lica tako i decu.  

 

 

iteta i priznate kompetentnosti u oblasti na koju se odnosi 

i, kao i o glavnim pravnim sistemima.  

 

roku od dva meseca. Generalni sekretar nakon toga 

 

 su prisutni i koji glasaju.  

 

preostali deo mandata u zavisnosti od odobrenja Komiteta.  



 

9. Komitet bira svoje funkcionere na period od dve godine.  

injenih nacija ili u nekom drugom pogodnom mestu koje odredi 

  

osnovu ove Konvencije.  

cije primaju platu iz sredstava 
 

 

su usvojile, a koje doprinose ostvarivanju prava koja su ovde priznata, kao i o napretku postignutom u ostvarivanju tih prava: 

 

(b) nakon toga, svakih pet godina. 

potpun uvid u primenu Konvencije u odnosnoj zemlji.  

 

oje se odnose na primenu Konvencije.  

aktivnostima.  

 

 
Radi  

(a) specijalizovane agencije, UNICEF i drugi organi Ujedinjenih nacija imaju pravo na prisustvo svog predstavnika prilikom 
razmatranja p

njihovih aktivnosti; 

b) Komitet, ako smatra za shodno, dostavlja specijalizovanim agencijama, UNICEF-

 tim molbama ili potrebama; 

konkretnim pitanjima koja se odnose na pravo deteta; 

 

DEO III 
 

 

 
 

 

sekretara Ujedinjenih nacija.  

 
1. Ova Konvencija stupa na snagu tridesetog dana od datuma deponovanja dvadesetog ratifikacionog instrumenta ili 
instrumenta o pristupanju kod generalnog sekretara Ujedinjenih nacija. 



instrumenta o pristupanju, Konvencija stupa na snagu tridesetog dana od datuma deponovanja ratifikacionog instrumenta ili 
instrumenta o pristupanju.  

 

sni za konferenciju, generalni sekretar saziva konferenciju pod 

 

2. Amandman 
 

 

 

ratifikacije ili pristupanja.  

2. Rezerva koja nije u skladu s ciljem i namernom ove konvencije nije dozvoljena. 

 

 

 

 
 

 

podjednako verodostojni, deponuje se kod generalnog sekretara Ujedinjenih nacija. 

 

 
(Brisani)  

 
- ovori". 

  
 

Zakona o ratifikaciji Konvencije Ujedinjenih nacija o pravima deteta  

("Sl. list SRJ -  

 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana -  

 


